
Lernvokabeln zu Caesars Apotheose: Eine besorgte Mutter & schlimme 
Prodigien 

 

qui, quae, quod 
(Gen. Sg.: cuius; Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, welche, welches; 
der, die, das 
Relativischer Satzanschluss: dieser, diese, 
dieses 

ut (m. Ind.) wie, sobald, sooft 

aureus, -a, -um golden 

videre, video, vidi, visum sehen, darauf achten 

quoque auch 

tristis, tristis, triste traurig, unfreundlich, gefährlich 

parare, paro, paravi, paratum (vor)bereiten, vorhaben, erwerben 

coniurare, -iuro, -iuravi, -iuratum  (sich) verschwören 

arma, armoum n. (Pl.) Waffen 

movere, moveo, movi, motum bewegen 

cuncti, -ae, -a alle(zusammen) 

quisque, quidque jeder 

divus, -a, -um göttlich 

a(d)spicere, -spicio, spexi, -spectum erblicken 

dicere, dico, dixi, dictum sagen, sprechen, (be-)nennen 

quantus, -a, -um wie groß, wie viel 

insidiae, insidiarum f. (Pl.) Falle, Attentat, Hinterlist 

mihi (Dat.) mir, für mich 

caput, capitis n. Hauptstadt, Kopf 

cum + Abl. (zusammen) mit 

fraus, fraudis f.  Betrug, Bosheit 

petere, peto, petivi, petitum (auf-)suchen, (er-)streben, bitten, verlangen 

de m. Abl. von, von … her, von … herab, über 

solus, -a, -um  allein, einzig 

restare, resto, restiti übrig bleiben; Widerstand leisten 

semper (Adv.) immer 

iustus, -a, -um gerecht 

cura, curae f.  Pflege, Sorge 

quid was, warum 

nunc (Adv.) jetzt, nun 

antiquus, -a, -um alt, altertümlich 

meus, -a, -um mein 



genus, generis n.  Abstammung, Art, Geschlecht 

timor, timoris m.  Angst, Furcht 

hic, haec, hoc 
(Gen. Sg.: huius; Dat. Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 

sinere, sino, sivi, situm lassen, erlauben 

sceleratus, -a, -um  

cernere, cerno sehen, bemerken 

prohibere, prohibeo (a/ab m. Abl.) abhalten (von), hindern (an) 

facinus, facinoris n.  Handlung, Untat 

sacerdos, sacerdotis m./f. Priester(in) 

exstinguere, -stinguo, -stinxi, -stinctum auslöschen, vernichten 

talis, talis, tale derartig, so (beschaffen), ein solcher 

caelum, caeli n. Himmel 

totus, -a, -um (Gen. totius, Dat. toti) ganz 

superi, superorum, m. Götter 

rumpere, rumpo, rupi, ruptum zerbrechen, zerreißen 

quamquam (Subj. m. Ind. im Hauptsatz) obwohl, freilich 

posse, possum, potui können 

signum, signi n. Merkmal, Zeichen, Statue 

tamen dennoch, jedoch 

dare, do, dedi, datum geben 

incertus, -a, -um unsicher, ungewiss 

inter m. Akk. unter, während, zwischen 

niger, nigra, nigrum dunkel, schwarz 

nubes, nubis f. Wolke, Schleier 

audire, audio, audivi, auditum hören 

cornu, cornus n. Horn, Flügel (d. Heeres) 

nefas (undekl.) Frevel, Sünde, Unrecht 

sol, solis m. Sonne 

imago, imaginis f. Abbild, Bild 

praebere, praebeo, praebui geben, hinhalten 

lumen, luminis n. Licht, Auge 

terra, terrae f. Land, Erde 

 


